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EFTA-STOFNANIR 
EFTIRLITSSTOFNUN EFTA 

FRAMSELD ÁKVÖRÐUN EFTIRLITSSTOFNUNAR EFTA  

Nr. 150/25/COL 

frá 11. september 2025 

sem varðar neyðarráðstafanir í Noregi þar sem upp hafa komið tilvik um alvarlegt afbrigði 

fuglaflensu, í samræmi við 1. mgr. 259. gr. reglugerðar (ESB) 2016/429 og 21. gr., 39. gr. og  

55. gr. framseldrar reglugerðar (ESB) 2020/687 

EFTIRLITSSTOFNUN EFTA HEFUR, 

með vísan til samningsins milli EFTA-ríkjanna um stofnun eftirlitsstofnunar og dómstóls, einkum e-liðar 

1. mgr. 1. gr., 2. mgr. 1. gr. og 3. gr. bókunar 1 við samninginn, 

með vísan til gerðarinnar sem um getur í 13. lið í hluta 1.1 í I. kafla I. viðauka við EES-samninginn,  

reglugerðar Evrópuþingsins og ráðsins (ESB) 2016/429 frá 9. mars 2016 um smitandi 

dýrasjúkdóma og um breytingu og niðurfellingu á tilteknum gerðum á sviði dýraheilbrigðis („lög 

um dýraheilbrigði“) (1), ásamt breytingum og sértækri aðlögun og aðlögunarákvæðum á tilteknum 

sviðum sem vísað er til í I. viðauka við samninginn, einkum 1. mgr. 257. gr. og c-lið 1. mgr.  

259. gr. lagagerðarinnar, 

með vísan til gerðarinnar sem um getur í lið 13a í hluta 1.1 í I. kafla I. viðauka við EES-samninginn,  

framkvæmdarreglugerðar framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 2018/1882 frá 3. desember 2018 um 

beitingu tiltekinna reglna um forvarnir og varnir gegn sjúkdómum fyrir flokka skráðra sjúkdóma 

og um að koma á skrá yfir dýrategundir og hópa dýrategunda sem skapa töluverða áhættu á 

útbreiðslu þessara skráðu sjúkdóma („framkvæmdarreglugerð (ESB) 2018/1882“) (2), samkvæmt 

sértækri aðlögun að EES-samningnum og aðlögunarákvæðum á tilteknum sviðum sem vísað er til í 

I. viðauka við samninginn, einkum 1. og 2. gr. og viðauka lagagerðarinnar, 

með vísan til gerðarinnar sem vísað er til í lið 13e í hluta 1.1 í I. kafla I. viðauka við EES-samninginn, 

framseldrar reglugerðar framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 2020/687 frá 17. desember 2019 um 

viðbót við reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (ESB) 2016/429 að því er varðar reglur um 

forvarnir og varnir gegn tilteknum skráðum sjúkdómum („framseld reglugerð (ESB) 2020/687“) 

(3), ásamt breytingum og sértækri aðlögun að EES-samningnum og aðlögunarákvæðum á tilteknum 

sviðum sem vísað er til í I. viðauka við samninginn, einkum 21., 39. og 55. gr. gerðarinnar, 

samkvæmt aðlögun að EES-samningnum í d-lið 4. lið bókunar I við EES-samninginn.  

að teknu tilliti til eftirfarandi: 

Alvarlegt afbrigði fuglaflensu („HPAI“) er smitandi veirusjúkdómur í fuglum og getur haft alvarleg áhrif 

á arðsemi alifuglaræktar og leitt til truflana á viðskiptum innan Evrópska efnahagssvæðisins („EES“) og 

útflutningi til þriðju landa. HPAI-veirur geta smitað farfugla sem aftur geta borið veiruna langar leiðir 

þegar þeir koma og fara á haustin og vorin. Því valda HPAI-veirur í villtum fuglum stöðugri hættu að því 

er varðar beina og óbeina dreifingu þessara veira í bú þar sem alifuglar eða búrfuglar eru haldnir. Ef 

alvarlegt afbrigði fuglaflensu kemur upp er hætta á því að smitefni sjúkdómsins geti borist yfir í önnur bú 

þar sem alifuglar eða búrfuglar eru haldnir.  

  

(1) Tekin upp í EES-samninginn með ákvörðun sameiginlegu EES-nefndarinnar nr. 179/2020 frá 11. desember 2020. 

(2) Tekin upp í EES-samninginn með ákvörðun sameiginlegu EES-nefndarinnar nr. 179/2020 frá 11. desember 2020. 

(3)  Tekin upp í EES-samninginn með ákvörðun sameiginlegu EES-nefndarinnar nr. 3/2021 frá 5. febrúar 2021. 

2025/EES/68/01 
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Með reglugerð (ESB) 2016/429 er settur lagarammi um forvarnir og varnir gegn sjúkdómum sem geta 

borist í dýr eða menn. Vísað er til alvarlegs afbrigðis af fuglaflensu í i-lið a-liðar 1. mgr. 9. gr. reglugerðar 

(ESB) 2016/429 sem skráðs sjúkdóms sem fellur undir reglur um forvarnir og varnir gegn sjúkdómum 

sem þar er kveðið á um. Í viðauka við framkvæmdarreglugerð (ESB) 2018/1882 er alvarlegt afbrigði 

fuglaflensu skráð sem sjúkdómur í A-, D- og E-flokki samkvæmt skilgreiningu í 1. gr. reglugerðarinnar. 

Skv. 1. mgr. 259 gr. reglugerðar (ESB) nr. 2016/429 skal Eftirlitsstofnun EFTA („eftirlitsstofnunin“) 

endurskoða neyðarráðstafanir sem lögbær stjórnvöld í Noregi gera í samræmi við a-lið 1. mgr. 257. gr. 

sömu reglugerðar ef skráður sjúkdómur sem vísað er til í a-lið 1. mgr. 9. gr. kemur upp, þ.m.t. alvarlegt 

afbrigði fuglaflensu („norskar ráðstafanir“). Skv. c-lið 1. mgr. 259. gr. skal eftirlitsstofnunin samþykkja 

neyðarráðstafanir sem vísað er til í 1. mgr. 257. gr. sem samþykkja norsku ráðstafanirnar, ef hún telur það 

nauðsynlegt til þess að koma í veg fyrir óréttmætar truflanir á tilflutningi á dýrum og vörum.  

Framseld reglugerð (ESB) 2020/687 kemur til fyllingar reglum um varnir gegn sjúkdómum í A-, B- og  

C-flokki, sem mælt er fyrir um í reglugerð (ESB) 2016/429, þ.m.t. sjúkdómsvarnaráðstafanir vegna 

alvarlegs afbrigðis fuglaflensu. Ákvæði 21. gr. reglugerðarinnar kveður á um að fastsett séu verndar- og 

eftirlitssvæði ef upp kemur sjúkdómur í A-flokki, þ.m.t. alvarlegt afbrigði fuglaflensu, auk afmarkaðra 

takmörkunarsvæða eftir því sem þörf gerist. Þessari svæðaskiptingu er einkum beitt til þess að varðveita 

heilbrigði fugla annars staðar í Noregi með því að koma í veg fyrir útbreiðslu sjúkdómsvalda og tryggja 

að sjúkdómurinn greinist snemma. 

Hinn 5. september 2025 tilkynnti Noregur staðfesta uppkomu alvarlegs afbrigðis fuglaflensu í verslunar-

fyrirtæki með 7.500 varphænur í sveitarfélaginu Hadsel í Nordland-sýslu. (4) Lögbær stjórnvöld í Noregi 

hafa gert nauðsynlegar sjúkdómsvarnaráðstafanir í samræmi við reglugerð (ESB) 2016/429 og framselda 

reglugerð (ESB) 2020/687, m.a. með því að fastsetja verndar- og eftirlitssvæði í kringum þessa uppkomu. 

Svo koma megi í veg fyrir óþarfa truflun á viðskiptum á EES-svæðinu er nauðsynlegt að lýsa stuttlega 

þeim verndar- og eftirlitssvæðum sem Noregur hefur fastsett í samræmi við framselda reglugerð  

(ESB) 2020/687. 

Eftirlitsstofnunin hefur endurskoðað þessar sjúkdómsvarnaráðstafanir í samvinnu við stjórnvöld í Noregi 

og hefur gengið úr skugga um að mörk verndar- og eftirlitssvæðanna sem lögbær stjórnvöld í Noregi hafa 

fastsett séu í nægilegri fjarlægð frá búum þar sem uppkoma alvarlegs afbrigðis fuglaflensu hefur verið 

staðfest.  

Því ætti Eftirlitsstofnunin að samþykkja verndar- og eftirlitssvæðin sem varða alvarlegt afbrigði 

fuglaflensu í Noregi í samræmi við c-lið 1. mgr. 259. gr. reglugerðar (ESB) 2016/429 og þau ætti að skrá í 

viðaukann við þessa ákvörðun og tímalengd ráðstafanna sem beitt verður samkvæmt 39. og 55. gr. 

framseldrar reglugerðar (ESB) 2020/687. 

Í ljósi þess hversu brýnt faraldursfræðiástandið er á Evrópska efnahagssvæðinu að því er varðar útbreiðslu 

fuglaflensu, er mikilvægt að þessi ákvörðun taki gildi eins fljótt og auðið er. 

Hinn 9. september 2025 lagði eftirlitsstofnunin, með framseldri ákvörðun sinni nr. 147/25/COL (skjal  

nr. 1558683), drög að ákvörðun fyrir EFTA-nefndina um heilbrigði dýra og plantna í samræmi við 1. mgr. 

259. gr. og 2. mgr. 266. gr. reglugerðar 2016/429. Hinn 11. september 2025 skilaði EFTA-nefndin um 

heilbrigði dýra og plantna jákvæðu áliti um drögin að ákvörðun. Drögin að ákvörðun eru því í samræmi 

við álit nefndarinnar. 

ÁKVÖRÐUNIN ER SVOHLJÓÐANDI: 

1. gr. 

Verndar- og eftirlitssvæðin sem Noregur hefur fastsett í samræmi við 21. gr. framseldrar reglugerðar 

(ESB) 2020/687 í kjölfar uppkomu alvarlegs afbrigðis fuglaflensu í alifuglum eða búrfuglum og 

tímalengd sjúkdómsvarnaráðstafananna sem beitt verður á verndarsvæðunum í samræmi við 39. gr. og á 

slíkum eftirlitssvæðum í samræmi við 55. gr. framseldu reglugerðarinnar, eru samþykkt og skráð í 

viðaukann við þessa ákvörðun.  

  

(4) Skjal nr. 1558598. 
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2. gr. 

Noregur skal tryggja að: 

a) verndarsvæðin sem lögbær stjórnvöld þess hafa fastsett í samræmi við a-lið 1. mgr. 21 gr. 

framseldrar reglugerðar (ESB) 2020/687 samanstandi að minnsta kosti af þeim svæðum sem 

skráð eru sem verndarsvæði í A-hluta viðaukans við þessa ákvörðun, 

b) ráðstöfununum sem verður beitt á verndarsvæðunum, í samræmi við 39. gr. framseldrar 

reglugerðar (ESB) 2020/687, sé viðhaldið að minnsta kosti fram að þeim dagsetningum fyrir 

verndarsvæðin sem kveðið er á um í A-hluta viðaukans við þessa ákvörðun. 

3. gr. 

Noregur skal tryggja að: 

a) eftirlitssvæðin sem lögbær yfirvöld þess hafa fastsett í samræmi við b-lið 1. mgr. 21. gr. 

framseldrar reglugerðar (ESB) 2020/687 séu a.m.k. samsett af svæðunum sem eru skráð sem 

eftirlitssvæði í B-hluta viðaukans við þessa ákvörðun, 

b) ráðstöfununum sem beitt verður á eftirlitssvæðunum, í samræmi við 55. gr. framseldrar 

reglugerðar (ESB) 2020/687, verði viðhaldið að minnsta kosti fram að þeim dagsetningum fyrir 

eftirlitssvæðin sem kveðið er á um í B-hluta viðaukans við þessa ákvörðun. 

4. gr. 

Ákvörðun þessi öðlast gildi daginn sem hún er undirrituð. 

5. gr. 

Ákvörðun þessi skal gilda til síðustu dagsetningarinnar sem getið er í viðaukanum við þessa ákvörðun 

þegar sjúkdómsvarnaráðstafanir á einhverjum af verndar- og eftirlitssvæðunum falla úr gildi í samræmi 

við 39. gr. eða 55. gr. framseldrar reglugerðar (ESB) 2020/687, eftir því sem við á. 

6. gr. 

Ákvörðun þessi beinist að Noregi. 

7. gr. 

Enskur texti þessarar ákvörðunar hefur lagagildi. 

Gjört í Brussel, 

Fyrir hönd Eftirlitsstofnunar EFTA, samkvæmt framseldri ákvörðun nr. 130/20/COL, 

Árni Páll Árnason 

Stjórnarmaður sem fer með málaflokkinn 

 Melpo-Menie Joséphidès 

meðundirritar sem framkvæmdastjóri 

lagaskrifstofu 
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VIÐAUKI 

A-hluti 

Verndarsvæði í Noregi sem vísað er til í 1. og 2. gr. 

Tilvísunarnúmer ADIS-faraldursins Svæðið tekur til: 

Gildistími í samræmi við 39. gr. 

framseldrar reglugerðar  

(ESB) 2020/687 

NO-HPAI(P)-2025-001 

Þeir hlutar sveitarfélagsins Hadsel í sýslunni Nordland sem eru innan hrings með radíus 

sem nær þrjá kílómetra út frá miðju sem ákvörðuð er út frá GPS-hnitum: breidd 68.51307; 

lengd 14.72709 

2.10.2025 

B-hluti 

Eftirlitssvæði í Noregi sem vísað er til í 1. gr. og 3. gr. 

Tilvísunarnúmer ADIS faraldursins Svæðið tekur til: 

Gildistími í samræmi við 55. gr. 

framseldrar reglugerðar  

(ESB) 2020/687 

NO-HPAI(P)-2025-001 

Þeir hlutar sveitarfélagsins Hadsel í sýslunni Nordland sem eru innan hrings með radíus 

sem nær tíu kílómetra út frá miðju sem ákvörðuð er út frá GPS-hnitum: breidd 68.51307; 

lengd 14.72709 

11.10.2025 
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Eftirlitsstofnun EFTA 

Orðsending frá Eftirlitsstofnun EFTA birt í samræmi við ákvæði 4. mgr. 27. gr.  

II. kafla bókunar 4 við samning milli EFTA-ríkjanna um stofnun  

eftirlitsstofnunar og dómstóls 

(Mál nr. 84445 – Elkjøp)  

1 INNGANGUR 

1. Samkvæmt 9. gr. II. kafla bókunar 4 við samninginn milli EFTA-ríkjanna um stofnun eftirlits-

stofnunar og dómstóls getur Eftirlitsstofnun EFTA ákveðið — í málum þar sem stofnunin 

hyggst taka ákvörðun í því skyni að binda enda á brot og þeir aðilar sem hlut eiga að máli 

bjóðast til þess að koma til móts við athugasemdirnar sem Eftirlitsstofnun EFTA gerði í 

bráðabirgðamati sínu — að gera þær skuldbindingar bindandi fyrir fyrirtækin. Heimilt er að 

taka slíka ákvörðun fyrir tiltekið tímabil og skal niðurstaða hennar vera sú að ekki sé lengur 

ástæða til aðgerða af hálfu Eftirlitsstofnunarinnar. Með ákvörðun af því tagi er ekkert sagt um 

hvort um brot hafi verið, eða sé, að ræða. 

2. Samkvæmt 4. mgr. 27. gr. II. kafla bókunar 4 við samninginn um stofnun eftirlitsstofnunar og 

dómstóls skal Eftirlitsstofnunin birta stutt ágrip af málsatvikum og meginefni skuldbindinganna. 

Þeir sem eiga hagsmuna að gæta geta lagt fram athugasemdir innan þess frests sem Eftirlits-

stofnunin ákveður. 

2 ÁGRIP AF MÁLSATVIKUM  

3. Hinn 23. maí 2023 hóf Eftirlitsstofnunin málarekstur í samræmi við 1. mgr. 2. gr. III. kafla 

bókunar 4 við samninginn um stofnun eftirlitsstofnunar og dómstóls á hendur Dixons Stores 

Group Retail Norway AS, Elkjøp Nordic AS og Elkjøp Norge AS (einu nafni „Elkjøp“). 

4. Hinn 27. júní 2025 gaf Eftirlitsstofnunin út bráðabirgðamat í skilningi 1. mgr. 9. gr. II. kafla 

bókunar 4 við samninginn um stofnunar eftirlitsstofnunar og dómstóls varðandi meint brot á  

54. gr. samningsins um Evrópska efnahagssvæðið („EES-samningsins“) af hálfu Elkjøp í 

Noregi. 

5. Samkvæmt bráðabirgðamatinu hefur Eftirlitsstofnunin vísbendingar um að Elkjøp kunni að hafa 

verið í markaðsráðandi stöðu á einum eða fleiri mörkuðum fyrir smásölu á rafeindavörum í 

Noregi. 

6. Eftirlitsstofnunin hefur áhyggjur af því að Elkjøp hafi misnotað markaðsráðandi stöðu sína 

samkvæmt 54. gr. EES-samningsins með því að þvinga fram, hvetja til og/eða gera samkomulag 

við birgja sína um að takmarka framboð á rafrænum vörum við tiltekna samkeppnisaðila 

Elkjøp. Þessi meinta háttsemi gæti hugsanlega hafa haft þau áhrif að takmarka samkeppni á 

einum eða fleiri mörkuðum fyrir smásölu á rafrænum vörum í Noregi með því að draga úr 

beinni samkeppni og takmarka skilvirkni keppinautanna sem meint háttsemi Elkjøp beinist að. 

3 MEGINEFNI SKULDBINDINGANNA SEM BOÐIST HEFUR VERIÐ TIL AÐ TAKAST Á 

HENDUR 

7. Elkjøp er ekki sammála lýsingu Eftirlitsstofnunarinnar á framferði sínu eða þeirri lagatúlkun 

sem bráðabirgðamatið felur í sér. Engu að síður hefur Elkjøp fram skuldbindingar skv. 1. mgr.  

9. gr. II. kafla bókunar 4 við samninginn um stofnun eftirlitsstofnunar og dómstóls til þess að 

koma til móts við áhyggjuefni eftirlitsstofnunarinnar í bráðbirgðamati sínu. 

8. Helstu atriði skuldbindinganna eru sem hér segir:  

a. Elkjøp skuldbindur sig til að gera ekki samninga við birgja með skilyrðum um enga 

dreifingu, minni dreifingu eða óhagstæðari dreifingarskilmála fyrir tiltekna samkeppni-

saðila Elkjøp í Noregi. Elkjøp skal hvorki þvinga fram, hvetja til né fara fram á að dreifing 

til Elkjøp sé háð engri dreifingu, minni dreifingu eða óhagstæðari dreifingarskilmálum til 

tiltekinna samkeppnisaðila Elkjøp í Noregi. 

b. Elkjøp skuldbindur sig til að dreifa staðlaðri árlegri orðsendingu til allra núverandi og 

komandi birgja þar sem þeim er tilkynnt um skuldbindingar Elkjøp.  

2025/EES/68/02 



Nr. 68/6 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins 6.11.2025 

 

 

c. Elkjøp skuldbindur sig til að veita viðkomandi starfsmönnum árlega þjálfun í samræmi við 

samkeppnisskilyrði, þ.e. starfsmönnum sem starfa í viðskiptadeild þess og starfsmönnum 

sem semja við og/eða kaupa af birgjum. 

d. Elkjøp skuldbindur sig til að framkvæma eftirlits- og tilkynningarskuldbindingar. 

9. Skuldbindingarnar gilda í fimm ár frá gildistöku þeirra. Þær má framlengja í allt að fimm ár til 

viðbótar, ef nauðsyn krefur og í réttu hlutfalli við það.  

10. Skuldbindingarnar eru birtar í heild á ensku á vef Eftirlitsstofnunar EFTA: 

https://www.eftasurv.int/competition/competition-cases/elkjop 

4 AUGLÝST EFTIR ATHUGASEMDUM 

11. Með fyrirvara um markaðsprófanir hyggst Eftirlitsstofnun EFTA samþykkja ákvörðun í 

samræmi við 1. mgr. 9. gr. II. kafla bókunar 4 við samninginn um stofnun eftirlitsstofnunar og 

dómstóls sem gerir bindandi skuldbindingarnar sem lýst er að framan og birt á netinu, á vef 

Eftirlitsstofnunarinnar. 

12. Í samræmi við 4. mgr. 27. gr. reglugerðar II. kafla bókunar 4 við samninginn um stofnun 

eftirlitsstofnunar og dómstóls gefur Eftirlitsstofnun EFTA öðrum aðilum sem hagsmuna eiga að 

gæta kost á að leggja fram athugasemdir um skuldbindingarnar sem lagðar voru til. Athuga-

semdirnar verða að berast Eftirlitsstofnun EFTA eigi síðar en einum mánuði eftir að tilkynning 

þessi birtist í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins og EES-viðbæti við þau. Þriðju aðilar sem 

eiga hagsmuna að gæta eru beðnir um að senda einnig útgáfu af athugasemdunum án 

trúnaðarupplýsinga; atvinnuleyndarmálum og öðrum trúnaðarupplýsingum skal eytt og í staðinn 

sett annaðhvort samantekt sem er ekki háð trúnaðarkvöðum eða orðin "atvinnuleyndarmál“ eða 

„trúnaðarmál“. 

13. Svör og athugasemdir skulu helst vera rökstudd og fjalla um staðreyndir þær sem um er að 

ræða. Eftirlitsstofnun EFTA hvetur þá sem sjá vandkvæði á einhverjum hluta þeirra skuld-

bindinga sem lagðar voru til einnig til þess að leggja til mögulega lausn. 

14. Athugasemdir má senda Eftirlitsstofnun EFTA með tilvísunarnúmerinu 84445 – Elkjøp, annað 

hvort með rafpósti registry@eftasurv.int, eða í pósti á eftirfarandi póstfang: 

EFTA Surveillance Authority 

Competition and State Aid Directorate 

Avenue des Arts 19H 

1000 Brussels 

BELGIQUE/BELGIË 

https://www.eftasurv.int/competition/competition-cases/elkjop
mailto:registry@eftasurv.int


6.11.2025 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins Nr. 68/7 

 

Tilkynning frá Eftirlitsstofnun EFTA í samræmi við 4. mgr. 16. gr. reglugerðar  

Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1008/2008 um sameiginlegar reglur um  

flugrekstur í Bandalaginu 

Almannaþjónustukvaðir í tengslum við áætlunarflug 

Aðildarríki Ísland 

Leiðir sem um ræðir 1. Reykjavík – Ísafjörður – Reykjavík  

Gildistökudagur 

almannaþjónustukvaða 
1. september 2026 

Unnt er að nálgast textann, ásamt 

hvers kyns viðkomandi upplýsingum 

og/eða skjölum sem varða breyttar 

almannaþjónustukvaðir 

Vegagerðin  

Suðurhraun 3  

210 Garðabær  

ÍSLAND  

Tengiliður: Gísli Gíslason, gigi@vegagerdin.is, sími +354 860 5656.  

https://tendsign.is/ 

• Áætlunarflug á Íslandi - Sérleyfi fyrir Vegagerðina. Reykjavík – 

Ísafjörður - Reykjavík 2026-2031. 

• Sérleyfi fyrir flugleiðir fyrir Vegagerðina. Reykjavík – 

Ísafjörður -Reykjavík 2026-2031.  
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Tilkynning frá Eftirlitsstofnun EFTA í samræmi við 5. mgr. 17. gr. reglugerðar  

Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1008/2008 um sameiginlegar reglur  

um flugrekstur í Bandalaginu 

Auglýsing um útboð á áætlunarflugi í samræmi við almannaþjónustukvaðir 

Aðildarríki Ísland 

Leiðir sem um ræðir Flugleiðir: 

1. Reykjavík – Ísafjörður – Reykjavík  

Gildistími samningsins 1. september 2026 – 31. ágúst 2031 með möguleika á framlengingu. 

Frestur til að skila tilboðum Tveir mánuðir frá birtingu þessarar tilkynningar í Stjórnartíðindum 

Evrópusambandsins 

Unnt er að nálgast texta 

útboðsauglýsingarinnar 

endurgjaldslaust, ásamt hvers 

kyns viðkomandi 

upplýsingum og/eða skjölum 

sem varða útboðið og hina 

breyttu almannaþjónustukvöð 

Vegagerðin  

Suðurhraun 3  

210 Garðabær  

ÍSLAND  

Tengiliður: Gísli Gíslason, gigi@vegagerdin.is, sími +354 860 5656.  

https://tendsign.is/  
• Áætlunarflug á Íslandi - Sérleyfi fyrir Vegagerðina. Reykjavík – 

Ísafjörður - Reykjavík 2026-2031. 

• Sérleyfi fyrir flugleiðir fyrir Vegagerðina. Reykjavík – Ísafjörður -

Reykjavík 2026-2031.  
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Framseld ákvörðun 155/25/COL 

frá 23. september 2025 

um breytingu á viðaukanum við ákvörðun nr. 150/25/COL sem varðar neyðarráðstafanir í  

Noregi þar sem upp hafa komið tilvik um alvarlegt afbrigði fuglaflensu, í samræmi við 1. mgr.  

259. gr. reglugerðar (ESB) 2016/429 og 21. gr., 39. gr. og 55. gr. framseldrar  

reglugerðar (ESB) 2020/687 

EFTIRLITSSTOFNUN EFTA HEFUR, 

með vísan til samningsins milli EFTA-ríkjanna um stofnun eftirlitsstofnunar og dómstóls, einkum e-liðar 

1. mgr. 1. gr., 2. mgr. 1. gr. og 3. gr. bókunar 1 við samninginn, 

með vísan til gerðarinnar sem um getur í 13. lið í hluta 1.1 í I. kafla I. viðauka við EES-samninginn,  

reglugerðar Evrópuþingsins og ráðsins (ESB) 2016/429 frá 9. mars 2016 um smitandi 

dýrasjúkdóma og um breytingu og niðurfellingu á tilteknum gerðum á sviði dýraheilbrigðis („lög 

um dýraheilbrigði“) (1), ásamt breytingum og sértækri aðlögun og aðlögunarákvæðum á tilteknum 

sviðum sem vísað er til í I. viðauka við samninginn, einkum 1. mgr. 257. gr. og c-lið 1. mgr.  

259. gr. lagagerðarinnar, 

með vísan til gerðarinnar sem um getur í lið 13a í hluta 1.1 í I. kafla I. viðauka við EES-samninginn,  

framkvæmdarreglugerðar framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 2018/1882 frá 3. desember 2018 um 

beitingu tiltekinna reglna um forvarnir og varnir gegn sjúkdómum fyrir flokka skráðra sjúkdóma 

og um að koma á skrá yfir dýrategundir og hópa dýrategunda sem skapa töluverða áhættu á 

útbreiðslu þessara skráðu sjúkdóma („framkvæmdarreglugerð (ESB) 2018/1882“) (2), samkvæmt 

sértækri aðlögun að EES-samningnum og aðlögunarákvæðum á tilteknum sviðum sem vísað er til í 

I. viðauka við samninginn, einkum 1. og 2. gr. og viðauka lagagerðarinnar, 

með vísan til gerðarinnar sem vísað er til í lið 13e í hluta 1.1 í I. kafla I. viðauka við EES-samninginn, 

framseldrar reglugerðar framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 2020/687 frá 17. desember 2019 um 

viðbót við reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (ESB) 2016/429 að því er varðar reglur um 

forvarnir og varnir gegn tilteknum skráðum sjúkdómum („framseld reglugerð (ESB) 2020/687“) 

(3), ásamt breytingum og sértækri aðlögun að EES-samningnum og aðlögunarákvæðum á tilteknum 

sviðum sem vísað er til í I. viðauka við samninginn, einkum 21., 39. og 55. gr. gerðarinnar, 

samkvæmt aðlögun að EES-samningnum í d-lið 4. lið bókunar I við EES-samninginn.  

að teknu tilliti til eftirfarandi:  

Alvarlegt afbrigði fuglaflensu („HPAI“) er smitandi veirusjúkdómur í fuglum og getur haft alvarleg áhrif 

á arðsemi alifuglaræktar og leitt til truflana á viðskiptum innan Evrópska efnahagssvæðisins („EES“) og 

útflutningi til þriðju landa. HPAI-veirur geta smitað farfugla sem aftur geta borið veiruna langar leiðir 

þegar þeir koma og fara á haustin og vorin. Því valda HPAI-veirur í villtum fuglum stöðugri hættu að því 

er varðar beina og óbeina dreifingu þessara veira í bú þar sem alifuglar eða búrfuglar eru haldnir. Ef 

alvarlegt afbrigði fuglaflensu kemur upp er hætta á því að smitefni sjúkdómsins geti borist yfir í önnur bú 

þar sem alifuglar eða búrfuglar eru haldnir.  

Með reglugerð (ESB) 2016/429 er settur lagarammi um forvarnir og varnir gegn sjúkdómum sem geta 

borist í dýr eða menn. Vísað er til alvarlegs afbrigðis af fuglaflensu í i-lið a-liðar 1. mgr. 9. gr. reglugerðar 

(ESB) 2016/429 sem skráðs sjúkdóms sem fellur undir reglur um forvarnir og varnir gegn sjúkdómum 

sem þar er kveðið á um. Í viðauka við framkvæmdarreglugerð (ESB) 2018/1882 er alvarlegt afbrigði 

fuglaflensu skráð sem sjúkdómur í A-, D- og E-flokki samkvæmt skilgreiningu í 1. gr. reglugerðarinnar.  

  

(1)  Tekin upp í EES-samninginn með ákvörðun sameiginlegu EES-nefndarinnar nr. 179/2020 frá 11. desember 2020. 

(2)  Tekin upp í EES-samninginn með ákvörðun sameiginlegu EES-nefndarinnar nr. 179/2020 frá 11. desember 2020. 

(3)  Tekin upp í EES-samninginn með ákvörðun sameiginlegu EES-nefndarinnar nr. 3/2021 frá 5. febrúar 2021. 
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Nr. 68/10 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins 6.11.2025 

 

 

Skv. 1. mgr. 259 gr. reglugerðar (ESB) nr. 2016/429 skal Eftirlitsstofnun EFTA („eftirlitsstofnunin“) 

endurskoða neyðarráðstafanir sem lögbær stjórnvöld í Noregi gera í samræmi við a-lið 1. mgr. 257. gr. 

sömu reglugerðar ef skráður sjúkdómur sem vísað er til í a-lið 1. mgr. 9. gr. kemur upp, þ.m.t. alvarlegt 

afbrigði fuglaflensu („norskar ráðstafanir“). Skv. c-lið 1. mgr. 259. gr. skal eftirlitsstofnunin samþykkja 

neyðarráðstafanir sem vísað er til í 1. mgr. 257. gr. sem samþykkja norsku ráðstafanirnar, ef hún telur það 

nauðsynlegt til þess að koma í veg fyrir óréttmætar truflanir á tilflutningi á dýrum og vörum.  

Framseld reglugerð (ESB) 2020/687 kemur til fyllingar reglum um varnir gegn sjúkdómum í A-, B- og  

C-flokki, sem mælt er fyrir um í reglugerð (ESB) 2016/429, þ.m.t. sjúkdómsvarnaráðstafanir vegna 

alvarlegs afbrigðis fuglaflensu. Ákvæði 21. gr. reglugerðarinnar kveður á um að fastsett séu verndar- og 

eftirlitssvæði ef upp kemur sjúkdómur í A-flokki, þ.m.t. alvarlegt afbrigði fuglaflensu, auk afmarkaðra 

takmörkunarsvæða eftir því sem þörf gerist. Þessari svæðaskiptingu er einkum beitt til þess að varðveita 

heilbrigði fugla annars staðar í Noregi með því að koma í veg fyrir útbreiðslu sjúkdómsvalda og tryggja 

að sjúkdómurinn greinist snemma. 

Hinn 5. september 2025 tilkynnti Noregur staðfesta uppkomu alvarlegs afbrigðis fuglaflensu í 

verslunarfyrirtæki með 7.500 varphænur í sveitarfélaginu Hadsel í Nordland-sýslu. (4) Eftirlitsstofnunin 

fór yfir sjúkdómsvarnarráðstafanir Noregs og samþykkti ákvörðun nr. 150/25/COL frá  

11. september 2025 um samþykki þessara ráðstafana. Í þeirri ákvörðun er kveðið á um, í samræmi við 

reglugerð (ESB) 2020/687, að verndar- og eftirlitssvæði, sem Noregur hefur komið á fót, skuli að minnsta 

kosti ná yfir þau svæði sem talin eru upp í viðaukanum við þá ákvörðun og að ráðstöfunum, sem beita 

skal á þeim svæðum, skuli viðhaldið til að minnsta kosti þeirra dagsetninga sem tilgreindar eru í 

viðaukanum. 

Þann 15. september 2025 tilkynnti Noregur um seinkun á frágangi forhreinsunar og sótthreinsunar og að 

tímarammi viðurkenndra verndar- og eftirlitssvæða hefði verið framlengdur í samræmi við það. (5) 

Eftirlitsstofnunin hefur kannað uppfærslur á sjúkdómsvarnarráðstöfunum sem norsk yfirvöld hafa komið 

á fót og er fullviss um að þær séu í samræmi við kröfur reglugerðar (ESB) 2020/687.  

Þar af leiðandi ætti að breyta viðaukanum við ákvörðun nr. 150/25/COL til að endurspegla nauðsynlegan 

gildistíma þeirra ráðstafana sem beita skal á verndar- og eftirlitssvæðunum. 

Í ljósi þess hversu brýnt faraldursfræðiástandið er á Evrópska efnahagssvæðinu að því er varðar útbreiðslu 

fuglaflensu, er mikilvægt að þessi ákvörðun taki gildi eins fljótt og auðið er. 

Hinn 19. september 2025 lagði eftirlitsstofnunin, með framseldri ákvörðun sinni nr. 152/25/COL (skjal  

nr. 1561028), drög að ákvörðun fyrir EFTA-nefndina um heilbrigði dýra og plantna í samræmi við 1. mgr. 

259. gr. og 2. mgr. 266. gr. reglugerðar 2016/429. Hinn 23. september 2025 skilaði EFTA-nefndin um 

heilbrigði dýra og plantna jákvæðu áliti um drögin að ákvörðun. Drögin að ákvörðun eru því í samræmi 

við álit nefndarinnar. 

SAMÞYKKT ÁKVÖRÐUN ÞESSA: 

1. gr. 

Í stað texta II. viðauka við ákvörðun nr. 150/25/COL, komi textinn sem er að finna í viðaukanum við 

ákvörðun þessa. 

Samsteypta útgáfu ákvörðunar nr. 150/25/COL er að finna á vefsetri Eftirlitsstofnunar EFTA: 

2. gr. 

Ákvörðun þessi öðlast gildi daginn sem hún er undirrituð. 

3. gr. 

Ákvörðun þessari er beint til stjórnvalda í Noregi.  

  

(4) Skjal nr. 1558598. 

(5) Skjöl nr. 1560390 og 1560392. 
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4. gr. 

Enskur texti þessarar ákvörðunar hefur lagagildi. 

Gjört í Brussel, 

Fyrir hönd Eftirlitsstofnunar EFTA, samkvæmt framseldri ákvörðun nr. 130/20/COL, 

Árni Páll Árnason 

Stjórnarmaður sem fer með 

málaflokkinn 

 Melpo-Menie Joséphidès  

meðundirritar sem framkvæmdastjóri 

lagaskrifstofu 
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VIÐAUKI 

A-hluti 

Verndarsvæði í Noregi sem vísað er til í 1. og 2. gr. 

Tilvísunarnúmer ADIS faraldursins Svæðið tekur til: 

Gildistími í samræmi við  

39. gr. framseldrar 

reglugerðar (ESB) 2020/687 

NO-HPAI(P)-2025-001 

Þeir hlutar sveitarfélagsins Hadsel í sýslunni Nordland sem eru innan hrings með radíus sem 

nær þrjá kílómetra út frá miðju sem ákvörðuð er út frá GPS-hnitum: breidd 68.51307; lengd 

14.72709 

4.10.2025 

B-hluti 

Eftirlitssvæði í Noregi sem vísað er til í 1. gr. og 3. gr. 

Tilvísunarnúmer ADIS faraldursins Svæðið tekur til: 

Gildistími í samræmi við  

55. gr. framseldrar 

reglugerðar (ESB) 2020/687 

NO-HPAI(P)-2025-001 

Þeir hlutar sveitarfélagsins Hadsel í sýslunni Nordland sem eru innan hrings með radíus sem 

nær tíu kílómetra út frá miðju sem ákvörðuð er út frá GPS-hnitum: breidd 68.51307; lengd 

14.72709 

13.10.2025 
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ESB-STOFNANIR 
FRAMKVÆMDASTJÓRNIN 

Afturköllun tilkynningar um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.12197 – BESTINVER/TAGES/IP/IPLANET HOLDING) 

Framkvæmdastjórninni barst 21. október 2025, tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. 

reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1) („samrunareglugerðarinnar“). 

Tilkynnendur skýrðu framkvæmdastjórninni frá því 27. október 2025 að tilkynningin væri afturkölluð. 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbætir nr. 9, 22.2.2007, bls. 62 („samrunareglugerðin“). 

2025/EES/68/06 
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Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.11974 – VANDEMOORTELE/DELIFRANCE) 

1. Framkvæmdastjórninni barst 30. október 2025 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar 

ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– Vandemoortele Group („Vandemoortele“) (Belgíu) 

– Délifrance S.A. („Délifrance“) (Frakklandi) 

Vandemoortele mun ná fullum yfirráðum, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir Délifrance. 

Samruninn á sér stað með hlutafjárkaupum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– Vandemoortele er alþjóðlegur framleiðandi og birgir matvæla sem eru að stofni til úr plöntum, þar á meðal feiti, sósa, 

smjörlíkis og olía, sem og frosinna bakarísvara. 

– Délifrance er alþjóðlegur framleiðandi og birgir frosinna bakarísvara, sem og tiltekinna neytendavara. 

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun hvað þetta atriði varðar.  

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í C-deild 

Stjórnartíðinda ESB, 7.11.2025. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.11974 – VANDEMOORTELE/DELIFRANCE 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

BELGIQUE/BELGIË 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbætir nr. 9, 22.2.2007, bls. 62 („samrunareglugerðin“). 

2025/EES/68/07 

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
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Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.12006 – GLOBAL PAYMENTS/WORLDPAY) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1. Framkvæmdastjórninni barst 27. október 2025 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar 

ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– Global Payments Inc. („Global Payments“, Bandaríkjunum) 

– Worldpay Holdco, LLC („Worldpay“, Bandaríkjunum) 

Global Payments mun ná fullum yfirráðum, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir Worldpay. 

Samruninn á sér stað með hlutafjárkaupum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– Global Payments veitir greiðslutækni og -lausnir á heimsvísu og færir viðskiptavinum sínum (helst söluaðilum og 

fjármálastofnunum) nýsköpun í hugbúnaði og þjónustu. Meðal þess er greiðslukortaþjónusta, fyrirtækja- og greiðslu-

þjónusta fyrir söluaðila, greiðslukortavinnsla og netgreiðslugáttalausnir.  

– Worldpay er alþjóðlegt greiðslutæknifyrirtæki og veitir söluaðilum færsluhirðingarþjónustu og tengda tækniþjónustu.  

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun hvað þetta atriði varðar.  

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í C-deild 

Stjórnartíðinda ESB, 4.11.2025. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.12006 – GLOBAL PAYMENTS/WORLDPAY 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

BELGIQUE/BELGIË 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbætir nr. 9, 22.2.2007, bls. 62 („samrunareglugerðin“). 

2025/EES/68/08 
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Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.12121 – NEWPRINCES/CARREFOUR ITALIA) 

1. Framkvæmdastjórninni barst 24. október 2025 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar 

ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– NewPrinces S.p.A. („NewPrinces“, Ítalíu) sem lýtur yfirráðum Newlat Group S.A., (Sviss) 

– Carrefour Italia S.p.A. („Carrefour Italia“, Ítalíu) sem lýtur yfirráðum Carrefour S.A., (Frakklandi) 

NewPrinces nær fullum yfirráðum, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir Carrefour Italia í heild 

sinni. 

Samruninn á sér stað með hlutafjárkaupum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– NewPrinces starfar við framleiðslu, og er birgir, matvæla, þar með talið mjólkurvara, þurrkaðs pasta, olíu til neyslu, 

bökunarhráefna og barnamatar sem er dreift bæði undir eigin vörumerki og merkjum þriðju aðila, sem og 

einkavörumerkjum.  

– Carrefour Italia starfar á landsvísu og dreifir dagneysluvörum á landsvísu með rekstri (ýmist beinum eða samkvæmt 

sérleyfissamningum) nets risamarkaða, stórmarkaða og hverfisverslana auk sölu dagneysluvara í birgðaverslunum. 

Fyrirtækið býður líka vörur í netsölu.  

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun hvað þetta atriði varðar.  

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í C-deild 

Stjórnartíðinda ESB, 4.11.2025. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.12121 – NEWPRINCES/CAREFOUR ITALIA 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

BELGIQUE/BELGIË 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbætir nr. 9, 22.2.2007, bls. 62 („samrunareglugerðin“). 

2025/EES/68/09 

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu


6.11.2025 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins Nr. 68/17 

 

 

Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.12125 – SILVER POINT CAPITAL/ASENCD PERFORMANCE  

MATERIALS HOLDINGS) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1. Framkvæmdastjórninni barst 28. október 2025 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar 

ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– Silver Point Capital, L.P. („Silver Point“) (Bandaríkjunum) 

– Ascend Performance Materials Holdings Inc. („Ascend“) (Bandaríkjunum) 

Silver Point nær fullum yfirráðum, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir Ascend í heild sinni. 

Samruninn á sér stað með hlutafjárkaupum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– Silver Point, með höfuðstöðvar í Connecticut, Bandaríkjunum, er ráðgjafafyrirtæki, skráð hjá verðbréfa- og 

kaupþingsnefnd Bandaríkjanna, sem leggur áherslu á lánafjárfestingar. Silver Point og tiltekin hlutdeildarfélög þess 

eru fjárfestingastjórar fyrir tiltekna fjárfestingasjóði og -reikninga. 

– Ascend, með höfuðstöðvar í Texas, Bandaríkjunum, er framleiðandi og birgir nælons, plasts og manngerðra trefja á 

heimsvísu og hefur rúmlega 3.500 starfsmenn og verktaka. Framleiðsluvörur Ascend eru fyrst og fremst notaðar í 

þeim geirum sem tengjast vélknúnum ökutækjum, rafeindabúnaði, heilsugæslu, textílefnum, iðnaðarstarfsemi og 

neysluvörum. 

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun hvað þetta atriði varðar.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2) um eftirlit með samfylkingum fyrirtækja. 

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í C-deild 

Stjórnartíðinda ESB, 5.11.2025. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.12125 – SILVER POINT CAPITAL/ASENCD PERFORMANCE MATERIALS HOLDINGS 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

BELGIQUE/BELGIË 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbætir nr. 9, 22.2.2007, bls. 62 („samrunareglugerðin“). 

(2)  Stjtíð. ESB C 160, 5.5.2023, bls. 1. 

2025/EES/68/10 
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Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.12135 – WATERS/BD (BIOSCIENCES AND DIAGNOSTIC  

SOLUTIONS BUSINESSES)) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1. Framkvæmdastjórninni barst 30. október 2025 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar 

ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– Waters Corporation („Waters“) (Bandaríkjunum) og  

– tiltekin dótturfyrirtæki og eignir Biosciences og Diagnostic Solutions viðskiptaeininga („andlag viðskiptanna“) 

Becton, Dickinson and Company („BD“) (Bandaríkjunum)  

Waters nær fullum yfirráðum, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir andlagi viðskiptanna. 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum í andlagi viðskiptanna. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– Waters er sérmælingafyrirtæki sem þróar lausnir vegna greiningavinnslu, einkum nýsköpunarlausnir við notkun 

vökvaskiljunar, litrófsgreiningar, massagreiningar og hitagreiningar og þjónar líf-, efna og fæðuvísindaiðnaðinum. 

– Andlag viðskiptanna samanstendur af BD-viðskiptaeiningunum a) Biosciences og b) Diagnostic Solutions.  

– BD Biosciences veitir lausnir vegna rannsókna í ónæmisfræði og á krabbameinum og tengdra klínískra greininga, þar 

á meðal tæki og prófefni fyrir frumuflæðissjárgreiningar, og býr yfir fjölsviða nýsköpunarverkfærum.  

– BD Diagnostic Solutions veitir örverufræðilegar greiningar og smitvirknigreiningar, þar á meðal sameindagreiningar, 

leghálskrabbameinsskimanir, frumufræðilegar vörur, sjálfvirkni í örverurannsóknum og bjóða rannsóknir á 

umönnunarstöðum.  

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun hvað þetta atriði varðar.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2) um eftirlit með samfylkingum fyrirtækja. 

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í C-deild 

Stjórnartíðinda ESB, 7.11.2025. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.12135 – WATERS/BD (BIOSCIENCES AND DIAGNOSTIC SOLUTIONS BUSINESSES) 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

BELGIQUE/BELGIË 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbætir nr. 9, 22.2.2007, bls. 62 („samrunareglugerðin“). 

(2)  Stjtíð. ESB C 160, 5.5.2023, bls. 1. 

2025/EES/68/11 
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Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.12136 – EURAZEO/CME/PROTEOR) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1. Framkvæmdastjórninni barst 22. október 2025 tilkynning í samræmi við 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1) og 

í kjölfar vísunar í samræmi við 5. mgr. 4. gr. sömu reglugerðar. 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– Eurazeo S.E. („Eurazeo“, Frakklandi) sem er skráð félag 

– Crédit Mutuel Equity SCR S.A.S. („CME“, Frakklandi) sem lýtur yfirráðum Confédération Nationale de Crédit 

Mutuel (Frakklandi) 

– Holding Proteor S.A.S. („Proteor“, Frakklandi) 

Eurazeo og CME öðlast sameiginleg yfirráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir Proteor í heild 

sinni. 

Samruninn á sér stað með hlutafjárkaupum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– Eurazeo er skráð fjárfestingarfélag með höfuðstöðvar í París, Frakklandi, og eignasafn nokkurra milljarða evra í 

margskonar eignum. Viðskipti þess felast í að finna félög af öllum stærðum til að fjárfesta í, hraða umbreytingu þeirra 

og efla. Viðskipti þess eru mest á þremur sviðum: óskráðum hlutabréfum, skuldum í einkageiranum og rauneignum. 

– CME er hluti af Crédit Mutuel-hópnum, frönskum banka- og tryggingahóp sem starfar við fyrirtækja- og 

einstaklingsbankaviðskipti ásamt líf- og skaðatryggingar. Crédit Mutuel-hópurinn lýtur endanlega yfirráðum 

Confédération Nationale de Crédit Mutuel. CME heldur utan um starfsemi Crédit Mutuel-hópsins vegna óskráðra 

hlutabréfa. Það veitir fjármagnsstuðning til stjórnenda á öllum þróunarstigum fyrirtækja þeirra, frá upphafi til 

yfirfærslu. 

– Proteor starfar við framleiðslu búnaðar fyrir stoðtæki og gervilimi og er birgir vottaðra gervilima- og stoðtækjasmiða 

og sjúklinga innan ESB og þriðju landa. Proteor býður gervilima- og stoðtækjasmiðum líka stafræna hönnunar- og 

framleiðsluþjónustu vegna stoðtækja og gervilima en þó í mun minna mæli. Aðalstarfsemi Proteor fer fram í 

Frakklandi.  

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun hvað þetta atriði varðar.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2) um eftirlit með samfylkingum fyrirtækja. 

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í C-deild 

Stjórnartíðinda ESB, 4.11.2025. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.12136 – EURAZEO/CME/PROTEOR 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

BELGIQUE/BELGIË 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbætir nr. 9, 22.2.2007, bls. 62 („samrunareglugerðin“). 

(2)  Stjtíð. ESB C 160, 5.5.2023, bls. 1. 

2025/EES/68/12 
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Nr. 68/20 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins 6.11.2025 

 

 

Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.12149 – HARTREE/ED&F MAN CHILE) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1. Framkvæmdastjórninni barst 24. október 2025 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar 

ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– Hartree Partners, LP („Hartree“, Bandaríkjunum) sem endanlega lýtur yfirráðum Brookfield Corporation (Kanada) 

– ED&F Man Chile Holdings SpA („ED&F Man Chile“, Chile), sem endanlega lýtur yfirráðum Agman Group Limited 

(Bretlandi) 

Hartree nær yfirráðum, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir ED&F Man Chile í heild sinni. 

Samruninn á sér stað með hlutafjárkaupum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– Hartree er alþjóðlegt sölufyriræki hrávara og sérhæfir sig í orku, málmum og öðrum vörum auk fjármálamarkaða. 

– ED&F Man Chile starfar innan landbúnaðar- og matvælageirans, einkum í Chile og Perú, með áherslu á framleiðslu 

og sölu sykurs, melassa, aldinkjöts og grænmetisstappa, mauks, safaþykknis, matvæla í smásölu, dýrafóðurs og vara 

til landbúnaðar. 

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun hvað þetta atriði varðar.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2) um eftirlit með samfylkingum fyrirtækja. 

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í C-deild 

Stjórnartíðinda ESB, 4.11.2025. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.12149 – HARTREE/ED&F MAN CHILE 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

BELGIQUE/BELGIË 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbætir nr. 9, 22.2.2007, bls. 62 („samrunareglugerðin“). 

(2)  Stjtíð. ESB C 160, 5.5.2023, bls. 1. 
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6.11.2025 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins Nr. 68/21 

 

 

Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.12173 – AMPHENOL/COMMSCOPE (CONNECTIVITY  

AND CABLE SOLUTIONS)) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1. Framkvæmdastjórninni barst 24. október 2025 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar 

ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– Amphenol Corporation („Amphenol“, Bandaríkjunum) 

– CommScope Technologies LLC („CommScope Technologies“, Bandaríkjunum) sem endanlega lýtur yfirráðum 

CommScope Holding Company, Inc (Bandaríkjunum) 

Amphenol nær fullum yfirráðum, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir CommScope Technologies 

í heild sinni. 

Samruninn á sér stað með hlutafjárkaupum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– Amphenol er alþjóðlegur framleiðandi og birgir tengibúnaðar, samtengdra kerfa, nema, vara sem er stýrt af nemum, 

loftneta og kapla til sértækra nota. 

– CommScope Technologies veitir tengjanleika með ljós- og koparleiðurum og leiðaralausnir (háþróaða innviði) fyrir 

gagnasetur, fjarskiptafyrirtæki, leiðara, breiðbandsnet fyrir heimili og fyrirtæki. 

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun hvað þetta atriði varðar.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2) um eftirlit með samfylkingum fyrirtækja. 

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í C-deild 

Stjórnartíðinda ESB, 5.11.2025. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.12173 – AMPHENOL/COMMSCOPE (CONNECTIVITY AND CABLE SOLUTIONS) 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

BELGIQUE/BELGIË 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbætir nr. 9, 22.2.2007, bls. 62 („samrunareglugerðin“). 

(2)  Stjtíð. ESB C 160, 5.5.2023, bls. 1. 

2025/EES/68/14 
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Nr. 68/22 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins 6.11.2025 

 

 

Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.12183 – BLACKSTONE/AMTRUST/MGA BUSINESS) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1. Framkvæmdastjórninni barst 22. október 2025 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar 

ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– Blackstone Inc. („Blackstone“, Bandaríkjunum) 

– AmTrust International Limited („AmTrust“, Bandaríkjunum) 

– Stýri- og gjaldumboðsaðili viðskipta AmTrust („MGA-fyrirtækið“, Bretlandi) sem lýtur yfirráðum AmTrust, 

(Bandaríkjunum) 

Blackstone og AmTrust ná í sameiningu yfirráðum, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. og 4. mgr. 3. gr. samruna-

reglugerðarinnar, yfir MGA-fyrirtækinu. 

Samruninn á sér stað með hlutafjárkaupum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– Blackstone er alþjóðlegur eignastýrandi sérhæfðra eigna, 

– AmTrust er fjölþjóðlegt eigna- og slysatryggingafélag sem sérhæfir sig í þjónustu við lítil og millistór fyrirtæki og 

hefur aðsetur í New York-borg. AmTrust sölutryggir og veitir eigna- og slysatryggingavörur innan Bandaríkjanna og 

á alþjóðavísu. 

3. Starfsemi fyrirtækisins MGA er sem hér segir: 

MGA-fyrirtækið veitir sölutryggingar, dreifingu, tjónauppgjöf og aðra viðbótarþjónustu á markaði sértrygginga, þar á 

meðal tölvutryggingar, tryggingar framkvæmdastjóra og stjórnenda, slysa- og heilbrigðisvandatryggingar og greiðsluvernd 

innan ESB, Bretlands og Bandaríkjanna.  

4. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun hvað þetta atriði varðar.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2) um eftirlit með samfylkingum fyrirtækja. 

5. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í C-deild 

Stjórnartíðinda ESB, 7.11.2025. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.12183 – BLACKSTONE/AMTRUST/MGA BUSINESS 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

BELGIQUE/BELGIË 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbætir nr. 9, 22.2.2007, bls. 62 („samrunareglugerðin“). 

(2)  Stjtíð. ESB C 160, 5.5.2023, bls. 1. 
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6.11.2025 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins Nr. 68/23 

 

 

Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.12188 - TJC/DUPONT’S ARAMIDS BUSINESS) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1. Framkvæmdastjórninni barst 29. október 2025 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar 

ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– New Arclin U.S. Holding Corp, („Arclin“, Bandaríkjunum“) óbeint undir yfirráðum sjóða sem er stýrt af 

hlutdeildarfélögum TJC LP („TJC“, Bandaríkjunum 

– Aramids, fyrirtæki DuPont de Nemours, Inc., („andlag viðskiptanna“, Bandaríkjunum) 

TJC mun ná fullum yfirráðum, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir andlagi viðskiptanna í heild 

sinni. 

Samruninn á sér stað með hlutafjárkaupum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– TJC er fjárfestingarfyrirtæki með áherslu á meðalstór fyrirtæki sem starfa við neytenda- og heilbrigðisþjónustu, iðnað, 

tækni, fjarskipti og veituþjónustu, auk flutninga og birgðastjórnunar. Arclin er efnavísindafyrirtæki og framleiðir 

fjölliður, tæknivörur og sérefni fyrir byggingar, landbúnað, flutningainnviði, veður- og eldvarnir, lyfja-, næringar, 

raftækja- og hönnunariðnað auk annars iðnaðar. 

– Andlag viðskiptanna samanstendur af Aramids, fyrirtæki DuPont, sem framleiðir syntetískar hágæðatrefjar undir 

vöruheitunum Kevlar og Nomex. 

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun hvað þetta atriði varðar. 

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2) um eftirlit með samfylkingum fyrirtækja. 

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í C-deild 

Stjórnartíðinda ESB, 7.11.2025. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.12188 – TJC/DUPONT’S ARAMIDS BUSINESS 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

BELGIQUE/BELGIË 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbætir nr. 9, 22.2.2007, bls. 62 („samrunareglugerðin“). 

(2)  Stjtíð. ESB C 160, 5.5.2023, bls. 1. 
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Nr. 68/24 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins 6.11.2025 

 

 

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.12044 – INSTATIQ/ZÜBLIN/JV) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 22. október 2025 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32025M12044. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

 

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.12063 – SUNSTONE/PLATINUM GLOBE/DIGITALBRIDGE/SKYLINE JV) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 27. október 2025 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32025M12063. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbætir nr. 9, 22.2.2007, bls. 62 („samrunareglugerðin“). 
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6.11.2025 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins Nr. 68/25 

 

 

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.12109 – BAIN CAPITAL/KOHLBERG/PCI PHARMA GROUP) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 30. september 2025 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32025M12109. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

 

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.12123 – NORDIC CAPITAL/PERMIRA/BAVARIAN NORDIC) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 8. október 2025 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32025M12123. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbætir nr. 9, 22.2.2007, bls. 62 („samrunareglugerðin“). 

2025/EES/68/19 

2025/EES/68/20 

http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.12168 – PERMIRA/GA/PROPERTY FINDER) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 23. október 2025 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32025M12168. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbætir nr. 9, 22.2.2007, bls. 62 („samrunareglugerðin“). 

2025/EES/68/21 

http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
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Auglýsing framkvæmdastjórnarinnar um endurgreiðsluvexti í tengslum  

við endurheimtu ríkisaðstoðar og viðmiðunar- og afreiknivexti sem gilda  

frá 1. nóvember 2025 

(Birt í samræmi við ákvæði 10. gr. reglugerðar framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 794/2004 (1)) 

Grunnvextir eru reiknaðir í samræmi við orðsendingu framkvæmdastjórnarinnar um endurskoðun 

aðferðar við útreikning viðmiðunar- og afreiknivaxta (Stjtíð. ESB C 14, 19.1.2008, bls. 6). Þá verður að 

bæta við grunnvextina viðeigandi álagi í samræmi við orðsendinguna eftir því í hvaða samhengi 

viðmiðunarvextirnir eru notaðir. Að því er afreiknivextina varðar merkir þetta að hækka verður 

grunnvextina sem nemur 100 grunnpunktum. Í reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 271/2008 frá 

30. janúar 2008 um breytingu á reglugerð (EB) nr. 794/2004 er kveðið á um að endurkröfuvextir skuli 

einnig ákveðnir með því að bæta 100 grunnpunktum við grunnvextina, nema kveðið sé á um annað í 

sérstakri ákvörðun. 

Vextir sem hafa breyst eru feitletraðir. 

Fyrri tafla birtist í Stjtíð. ESB C, C/2025/4518, 13.8.2025 og EES-viðbæti nr. 52, 28.8.2025, bls. 12. 

Frá Til AT BE BG CY CZ DE DK EE EL 

1.11.2025 – 2,21 2,21 2,28 2,21 3,69 2,21 2,42 2,21 2,21 

1.9.2025 31.10.2025 2,21 2,21 2,28 2,21 3,69 2,21 2,42 2,21 2,21 

1.8.2025 31.8.2025 2,21 2,21 2,28 2,21 3,69 2,21 2,42 2,21 2,21 

1.7.2025 31.7.2025 2,21 2,21 2,75 2,21 3,69 2,21 2,42 2,21 2,21 

1.3.2025 30.6.2025 2,71 2,71 2,75 2,71 3,69 2,71 2,95 2,71 2,71 

1.1.2025 28.2.2025 2,71 2,71 2,75 2,71 3,69 2,71 2,95 2,71 2,71 

1.12.2024 31.12.2024 3,45 3,45 3,15 3,45 3,96 3,45 3,44 3,45 3,45 

1.11.2024 30.11.2024 3,45 3,45 3,15 3,45 3,96 3,45 3,44 3,45 3,45 

1.10.2024 31.10.2024 3,45 3,45 3,91 3,45 4,68 3,45 4,29 3,45 3,45 

1.9.2024 30.9.2024 4,11 4,11 3,91 4,11 4,68 4,11 4,29 4,11 4,11 

1.7.2024 31.8.2024 4,11 4,11 3,91 4,11 4,68 4,11 4,29 4,11 4,11 

1.4.2024 30.6.2024 4,11 4,11 3,91 4,11 5,56 4,11 4,29 4,11 4,11 

1.1.2024 31.3.2024 4,11 4,11 3,91 4,11 6,64 4,11 4,29 4,11 4,11 

1.11.2023 31.12.2023 3,64 3,64 3,31 3,64 7,43 3,64 4,17 3,64 3,64 

1.9.2023 31.10.2023 3,64 3,64 2,73 3,64 7,43 3,64 4,17 3,64 3,64 

1.8.2023 31.8.2023 3,64 3,64 2,73 3,64 7,43 3,64 3,54 3,64 3,64 

1.7.2023 31.7.2023 3,64 3,64 2,15 3,64 7,43 3,64 3,54 3,64 3,64 

1.6.2023 30.6.2023 3,64 3,64 2,15 3,64 7,43 3,64 3,54 3,64 3,64 

1.5.2023 31.5.2023 3,06 3,06 1,80 3,06 7,43 3,06 3,54 3,06 3,06 

1.4.2023 30.4.2023 3,06 3,06 1,51 3,06 7,43 3,06 3,54 3,06 3,06 

1.3.2023 31.3.2023 3,06 3,06 1,10 3,06 7,43 3,06 2,92 3,06 3,06 

1.2.2023 28.2.2023 2,56 2,56 0,79 2,56 7,43 2,56 2,92 2,56 2,56 

1.1.2023 31.1.2023 2,56 2,56 0,36 2,56 7,43 2,56 2,92 2,56 2,56 

 

Frá Til ES FI FR HR HU IE IT LT LU 

1.11.2025 – 2,21 2,21 2,21 2,21 6,21 2,21 2,21 2,21 2,21 

1.9.2025 31.10.2025 2,21 2,21 2,21 2,21 6,21 2,21 2,21 2,21 2,21 

1.8.2025 31.8.2025 2,21 2,21 2,21 2,21 6,21 2,21 2,21 2,21 2,21 

1.7.2025 31.7.2025 2,21 2,21 2,21 2,21 6,21 2,21 2,21 2,21 2,21 

1.3.2025 30.6.2025 2,71 2,71 2,71 2,71 6,21 2,71 2,71 2,71 2,71 

1.1.2025 28.2.2025 2,71 2,71 2,71 2,71 6,21 2,71 2,71 2,71 2,71 

1.12.2024 31.12.2024 3,45 3,45 3,45 3,45 7,14 3,45 3,45 3,45 3,45 

1.11.2024 30.11.2024 3,45 3,45 3,45 3,45 7,14 3,45 3,45 3,45 3,45 

1.10.2024 31.10.2024 3,45 3,45 3,45 3,45 7,14 3,45 3,45 3,45 3,45 

  

(1) Stjtíð. ESB L 140, 30.4.2004, bls. 1. 

2025/EES/68/22 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:C:2008:014:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:C_202504518
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2004:140:TOC
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1.9.2024 30.9.2024 4,11 4,11 4,11 4,11 7,14 4,11 4,11 4,11 4,11 

1.7.2024 31.8.2024 4,11 4,11 4,11 4,11 7,14 4,11 4,11 4,11 4,11 

1.4.2024 30.6.2024 4,11 4,11 4,11 4,11 8,72 4,11 4,11 4,11 4,11 

1.1.2024 31.3.2024 4,11 4,11 4,11 4,11 11,22 4,11 4,11 4,11 4,11 

1.11.2023 31.12.2023 3,64 3,64 3,64 3,64 12,79 3,64 3,64 3,64 3,64 

1.9.2023 31.10.2023 3,64 3,64 3,64 3,64 15,10 3,64 3,64 3,64 3,64 

1.8.2023 31.8.2023 3,64 3,64 3,64 3,64 15,10 3,64 3,64 3,64 3,64 

1.7.2023 31.7.2023 3,64 3,64 3,64 3,64 15,10 3,64 3,64 3,64 3,64 

1.6.2023 30.6.2023 3,64 3,64 3,64 3,64 15,10 3,64 3,64 3,64 3,64 

1.5.2023 31.5.2023 3,06 3,06 3,06 3,06 15,10 3,06 3,06 3,06 3,06 

1.4.2023 30.4.2023 3,06 3,06 3,06 3,06 15,10 3,06 3,06 3,06 3,06 

1.3.2023 31.3.2023 3,06 3,06 3,06 3,06 15,10 3,06 3,06 3,06 3,06 

1.2.2023 28.2.2023 2,56 2,56 2,56 2,56 15,10 2,56 2,56 2,56 2,56 

1.1.2023 31.1.2023 2,56 2,56 2,56 2,56 15,10 2,56 2,56 2,56 2,04 

 

Frá Til LV MT NL PL PT RO SE SI SK UK 

1.11.2025 – 2,21 2,21 2,21 4,78 2,21 6,85 2,06 2,21 2,21 4,53 

1.9.2025 31.10.2025 2,21 2,21 2,21 4,78 2,21 6,85 2,06 2,21 2,21 5,35 

1.8.2025 31.8.2025 2,21 2,21 2,21 5,73 2,21 6,85 2,06 2,21 2,21 5,35 

1.7.2025 31.7.2025 2,21 2,21 2,21 5,73 2,21 5,67 2,06 2,21 2,21 5,35 

1.3.2025 30.6.2025 2,71 2,71 2,71 5,73 2,71 5,67 2,06 2,71 2,71 5,35 

1.1.2025 28.2.2025 2,71 2,71 2,71 5,73 2,71 5,67 2,49 2,71 2,71 5,35 

1.12.2024 31.12.2024 3,45 3,45 3,45 5,68 3,45 6,56 2,78 3,45 3,45 5,65 

1.11.2024 30.11.2014 3,45 3,45 3,45 5,68 3,45 6,56 3,52 3,45 3,45 5,65 

1.10.2024 31.10.2024 3,45 3,45 3,45 5,68 3,45 6,56 3,52 3,45 3,45 5,65 

1.9.2024 30.9.2024 4,11 4,11 4,11 5,68 4,11 6,56 3,52 4,11 4,11 5,65 

1.7.2024 31.8.2024 4,11 4,11 4,11 5,68 4,11 6,56 4,28 4,11 4,11 5,65 

1.4.2024 30.6.2024 4,11 4,11 4,11 5,68 4,11 6,56 4,28 4,11 4,11 5,65 

1.1.2024 31.3.2024 4,11 4,11 4,11 5,68 4,11 6,56 4,28 4,11 4,11 5,65 

1.11.2023 31.12.2023 3,64 3,64 3,64 6,35 3,64 7,05 3,82 3,64 3,64 5,09 

1.9.2023 31.10.2023 3,64 3,64 3,64 7,62 3,64 7,05 3,82 3,64 3,64 5,09 

1.8.2023 31.8.2023 3,64 3,64 3,64 7,62 3,64 7,05 3,82 3,64 3,64 4,24 

1.7.2023 31.7.2023 3,64 3,64 3,64 7,62 3,64 8,31 3,82 3,64 3,64 4,24 

1.6.2023 30.6.2023 3,64 3,64 3,64 7,62 3,64 8,31 3,21 3,64 3,64 4,24 

1.5.2023 31.5.2023 3,06 3,06 3,06 7,62 3,06 8,31 3,21 3,06 3,06 4,24 

1.4.2023 30.4.2023 3,06 3,06 3,06 7,62 3,06 8,31 3,21 3,06 3,06 3,52 

1.3.2023 31.3.2023 3,06 3,06 3,06 7,62 3,06 8,31 2,96 3,06 3,06 3,52 

1.2.2023 28.2.2023 2,56 2,56 2,56 7,62 2,56 8,31 2,44 2,56 2,56 2,77 

1.1.2023 31.1.2023 2,56 2,56 2,56 7,62 2,56 8,31 2,44 2,56 2,56 2,77 
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Heimild til að veita ríkisaðstoð skv. 107. og 108. gr. sáttmálans um  

starfshætti Evrópusambandsins 

Mál sem framkvæmdastjórnin hreyfir ekki andmælum við 

Málsnúmer Aðildarríki Landsvæði 
Heiti aðstoðarkerfis  

(og/eða heiti aðstoðarþega) 

Tilvísun birtingar í 

Stjtíð. ESB  

SA.116707 Frakkland  

Régime d’aide en faveur des 

projets de développement local 

menés par les acteurs locaux 

(DLAL), cofinancés par le FEDER, 

pour la période 2021-2027 

C/2025/5770, 

29.10.2025 

SA.118614 Ítalía  

Regime quadro regionale 

denominato “Regime regionale per 

il sostegno di progetti di 

investimento di importanza 

strategica per la transizione verso 

un’economia a zero emissioni 

nette" 

C/2025/5771, 

28.10.2025 

SA.107691 Grikkland KRITI 

RRF: Northern Road Axis of Crete 

(BOAK) – Kissamos-Chania and 

Chania-Hersonissos sections 

C/2025/5772, 

30.10.2025 

SA.112361 Frakkland  

Notification d’un régime d’aide en 

faveur des Grands projets 

industriels de décarbonation 

(GPID) 

C/2025/5780, 

29.10.2025 

SA.119573 Svíþjóð  
Prolongation of aid scheme in 

favour of seafarers (Sjöfartsstöd) 

C/2025/5866, 

29.10.2025 

Gildan texta þessara ákvarðana, að trúnaðarupplýsingum slepptum, er að finna á: https://competition-

cases.ec.europa.eu/search?caseInstrument=SA 

2025/EES/68/23 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:C_202505770
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https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:C_202505866
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:C_202505866
https://competition-cases.ec.europa.eu/search?caseInstrument=SA
https://competition-cases.ec.europa.eu/search?caseInstrument=SA
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